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Psalms	96
[Mode	2]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ָלמָ		ףאַ		ןֹו֣כּתִּ	 ִיֹוּגבַ		הָ֤ו֘הְי		ךְ֗ ּ	ו֤רמְאִ		ם֨ 10

	דֹוב֣כְּ	

	הָוהי֭לַ		תרַדְהַבְּ	

ּ	ובָ֣ה		הָוהי֭לַ	 8

	הָֽׂשָע	

ּ	ובָ֣ה	 7

	םִי֥מַָׁש	

	זֹֽעָו	

ּ	ו֣וחֲתְַּׁשִה	 9

	דֹוב֥כָּ	

ֹ	וֽׁשדָּקְמִבְּ	

	םיִ֑ליִלאֱ		הָ֗והי֝וַ	

	תרֶ֗אְֶפתְִ֝ו	

	םי֣מִּעַָה	

ֹק	ּ	וליִ֥ח		ויָ֗נָפּמִ֝		לכָּ		ץרֶֽאָָה	 	ׁשדֶ֑

ֹבּו		ויֽתָֹורצְחְַל	 ּ	וא֥

ּ	ובָ֥ה		הָ֗והילַ֝	

ָחְנמִ֝	 	ה֗

	םי֑מִּעַ	

	זֹ֥ע	

	יֵ֣הלֹאֱ	
	לכָּ	

	י֤כִּ	 5

	ויָ֑נָפְל	

	םיִֽהלֹאֱ	
	לכָּ	

ֹ	ומְׁ֑ש	ּ	ואְֽׂש	

	הָוהי֭לַ		תֹו֣חְפְּׁשמִ	

	דֹוה	 6

	לעַ	

	ר֥דָָהְו	

	אּוה֗֝	

ֹאמְ		ארָֹ֥ונ	 	הָ֣והְי		ד֑ 	י֥כִּ		לָ֣לֻּהמְּו	 4
	לֹו֤דָ֘ג	

	םִ֣יֹוּגבַ	ֹ	ודֹ֑ובכְּ	

	הָוהי֭לַ	ּ	ו֣כרֲבָּ	

ּ	ו֣רְפּסַ	 ֹ	ותָֽעּוׁשְי	3

ּ	וריִׁ֣ש	 	לכָּ	2 	ץרֶֽאָָה	

ָֽה		ויֽתָֹואְלְפִנ	 	לכָבְּ		םימִּ֗עַ֝

ְל	 ּ	ורְּׂ֥שבַּ		םֹוּֽימִ		םֹו֗י֝

ּ	וריִׁ֥ש		הָ֗והילַ֝	
	ׁשדָָ֑ח	

	ריִׁ֣ש	

ֹ	ומְׁ֑ש	

ּ	וריִׁ֣ש	 96.1
	הָוהי֭לַ	
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tonamuebemimavedeqtsebeveilpot tei

rets yishapot hava lishkiki vaado nai

boa sherve kol

ve tamaimha sha

sa dailozya avo

chuyis merimmei sha

lif neiartsei yakol aran nuaz ye

um loha yamamyir

mim bedin ayati mot

a retsgeil ha

veil balkon tei

	ל֥בֵתֵּ		קדֶ֑צֶבְּ		םימִּ֗עְַ֝ו	ֹ	ותָֽנּומאֱבֶּ	

ֹפְּׁשִי	 ֮	אבָ		ץרֶ֥אָָ֫ה		טֽ ֹפְּׁשִל	 	יכִּ֬		י֥כִּ		ט֪ 	הָ֨והְי		אבָ֗	

	לכְָו		רֶׁשאֲ	ֹ	ובּ֑	

	םִימַָּׁש֭הַ		לֵ֣גתְָו	

	ז֣לֲֹעַי		ידַָׂ֭ש	 12

ּ	ו֣חמְְׂשִי	 	םירִָֽׁשימֵבְּ	11

	יֵ֤נְפִל	 	לכָּ		רעַָֽי	13 	ז֥אָ		יצֲֵע	 ּ	ו֗נְּנרְַ֝י	

ּיהַ֝	ֹ	ואֽלֹמְּו	 	ם֥עַרְִֽי		םָ֗

	טֹומּ֑תִּ		ןידִָ֥י		םימִּ֗עַ֝	

	ץרֶ֑אָָה	

	לבֵ֭תֵּ		לבַּ	
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